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בשעות האחרונות, יש לחולה לומר:

אם יש צורך, יכול אחֵר לקרות, והחולה יאמר אחריו מלה במלה:

אם אינו יכול לומר הנ”ל, נכון לומר את זה:

ל אִם  כָּ עַל  רָה  פָּ כַּ מִיתָתִי  הֵא  תְּ אָמוּת,  לוֹם  וְשָׁ חַס 
עֲוֹנוֹתָי.

בשעה האחרונה, אם אפשר, טוב שיאמר החולה הפסוקים 
הללו:

אֵרִית נַחֲלָתוֹ מִי  ע לִשְׁ שַׁ ֽ א עָוֹן וְעֹבֵר עַל פֶַּ מֽוֹךָ נֹשֵׂ אֵ־ל כָּ
נוּ  סֶד הוּא. יָשׁוּב יְרַחֲמֵֽ י חָפֵץ חֶֽ לאֹ הֶחֱזִיק לָעַד אַפּוֹ כִּ

ל חַטֹּאתָם. מְצֻלוֹת יָם כָּ לִיךְ בִּ ינוּ וְתַשְׁ יִכְבּשׁ עֲוֹנֹתֵֽ

יָדְךָ  יתָה אוֹתִי יְיָ אֵ־ל אֱמֶת.בְּ דִֽ אַפְקִיד רוּחִי פָּ

יְיָ יְבָרֶכְךָ  א  יִשָּׂ  . ךָּֽ וִיחֻנֶּ אֵלֶיֽךָ  נָיו  פָּ יְיָ  יָאֵר  ךָ.  מְרֶֽ וְיִשְׁ יְיָ 
לוֹם. ם לְךָ שָׁ נָיו אֵלֶיֽךָ וְיָשֵׂ פָּ

The following is recited by someone during their 
final hours:

If necessary, one can repeat the following, word for word, after 
someone else:

If the above is too difficult to recite, then one can recite the following:

 If I die, G-d forbid, may my death be an atonement for all אִם
of my sins.

During one’s final hour, if possible, one should 
recite the following: 

 Who, O L-rd is like You, Who pardons iniquity and overlooks מִי
transgression for the remnant of His heritage? Who has not 

retained His wrath eternally, for He desires kindness. He will again 
be merciful to us; He will suppress our iniquities, and cast into the 
depths of the sea all their sins.

יָדְךָ  Into Your hand I shall entrust my spirit, You redeemed בְּ
me, Hashem, L-rd of truth.

רֶכְךָ  May Hashem bless you and safeguard you. May יְבָֽ
Hashem illuminate His countenance for you and 

be gracious to you. May Hashem turn His countenance to you and 
establish peace for you.
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מְנוּ ֽ  [ג] ,we have betrayed [ב] ,We have become guilty [א] אָשַׁ
we have robbed, [ד] we have spoken slander. [ה] We 

have caused perversion, [ו] we have caused wickedness, [ז] we have 
sinned willfully, [ח] we have extorted, [ט] we have accused falsely. [י] 
We have given evil counsel, [כ] we have been deceitful, [ל] we have 
scorned, [מ] we have rebelled, [נ] we have provoked, [ס] we have 
turned away, [ע] we have been perverse, [פ] we have acted wantonly, 
 We have been [ר] .we have been obstinate [ק] ,we have persecuted [צ]
wicked, [ש] we have corrupted, [ת] we have been abominable, we have 
strayed, You have let us go astray.

 I acknowledge before you, Hashem my L-rd, and the מוֹדֶה
L-rd of my forefathers, that my recovery and my death 

are in your hand, for all the life and necessities of life that You have 
given me. May it be Your will that You heal me with a full recovery, and 
if G-d forbid I die, may my death be an atonement for all my errors, 
iniquities, and willful sins that I have erred, sinned, and transgressed 
before You. Place my portion in the Garden of Eden, and merit me 
to the World to Come, which is concealed for the righteous. Please, 
L-rd, heal me now. I believe with complete faith that the L-rd is true 
and His name is true, and in the thirteen principles of faith. Behold, I 
forgive everyone, and I ask that everyone forgive me.

מְנוּ,  ֽ עְנוּ, אָשַׁ ֽ ינוּ, וְהִרְשַׁ פִי. הֶעֱוִֽ רְנוּ דֹֽ ֽ בַּ זַֽלְנוּ, דִּ גַֽדְנוּ, גָּ בָּ
ֽבְנוּ,  זַּ צְנוּ רָע, כִּ קֶר. יָעַֽ ֽ לְנוּ שֶׁ סְנוּ, טָפַֽ זַֽדְנוּ, חָמַֽ
ינוּ  ֽ ִ קִשּׁ רְנוּ,  צָרַֽ עְנוּ,  ֽ שַׁ פָּ ינוּ,  עָוִֽ רְנוּ,  סָרַֽ צְנוּ,  נִאַֽ דְנוּ,  מָרַֽ לַצְֽנוּ, 

עְנוּ. ֽ עְתָּ ינוּ, תִּ עִֽ בְנוּ, תָּ עַֽ תְנוּ, תִּ חַֽ עְנוּ, שִׁ ֽ רֶף. רָשַׁ עֹֽ

רְפוּאָתִי מוֹדֶה  אֲנִי לְפָנֶיֽךָ יְיָ אֱ־להַֹי וֵא־להֵֹי אֲבוֹתַי, שֶׁ
הַחַיִים  וְצָרְכֵי  הַחַיִים  ל  כָּ עַל  ךָ,  בְיָדֶֽ וּמִיתָתִי 
לֵמָה. וְאִם  נִי רְפוּאָה שְׁ אֵֽ רַפְּ תְּ פָנֶיֽךָ שֶׁ תָּ לִי. יְהִי רָצוֹן מִלְּ נָתַֽ שֶׁ
הַחֲטָאִים  ל  כָּ עַל  רָה  כַפָּ מִיתָתִי  הֵא  תְּ אָמוּת  לוֹם  וְשָׁ חַס 
לְפָנֶיֽךָ.  י  עְתִּ ֽ שַׁ פָּ וְשֶׁ יתִי  עָוִֽ וְשֶׁ אתִי  חָטָֽ שֶׁ עִים  שָׁ וְהַפְּ וְהָעֲוֹנוֹת 
לַצַדִיקִים.  הַצָפוּן  א  הַבָּ לְעוֹלָם  ֽנִי  וְזַכֵּ דֶן,  עֵֽ גַן  בְּ חֶלְקִי  וְתֵן 
אֱ־להִֹים  לֵמָה שֶׁ אֱמוּנָה שְׁ אֵ־ל נָא רְפָא נָא לִי. אֲנִי מַאֲמִין בֶּ
מוֹחֵל  וְהִנְנִי  רִים.  הָעִקָּ ר  עָשָׂ לשָֹה  וּבִשְׁ אֱמֶת,  מוֹ  וּשְׁ אֱמֶת 

כּוּלָם יִמְחֲלוּ לִי. לְכָל אָדָם, וְהִנְנִי מְבַקֵש שֶׁ
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יתִי  יְיָ.לִישׁוּעָתְךָ  ֽ  קִוִּ
   

ה אֶמֶת, וְתוֹרָתוֹ אֶמֶת.יְיָ  אֵ־ל אֶמֶת, משֶׁ

מַע  ינוּ יְיָ אֶחָד. שְׁ רָאֵל יְיָ אֱ־להֵֹֽ יִשְׂ

רוּךְ  בוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד.בָּ ם כְּ שֵׁ

זכות גדולה היא למי שזוכה לומר )או לחשוב( באחרונה שש 
תבות אלו:

רוּךְ  מוֹ חַי וְקַיָם לְעוֹלָם וָעֶד.בָּ שְׁ

יש לומר מזמורי תהלים ותפלות אלו לפני החולה קודם יציאת 
הנשמה: 

בשבת, אומרים מזמור זה:

מְךָ מִזְמוֹר  לְשִׁ ר  וּלְזַמֵּ לַיְיָ  לְהֹדוֹת  טוֹב  ת.  ֽ בָּ ַ הַשּׁ לְיוֹם  יר  שִׁ
ילֽוֹת. עֲלֵיֽ  לֵּ בַּ וֶאֱמֽוּנָתְֽךָ  ךָ  דֶּ חַסְֽ בֹּקֶר  בַּ יד  לְהַגִּ עֶלְיֽוֹן. 
י  עֲשֵׂ מַֽ ֽ פָעֳלֶךָ בְּ נִי יְיָ בְּ חְתַּ מַּ י שִׂ וֹר. כִּ כִנּֽ יוֹן בְּ עָשׂוֹר וַֽעֲלֵי נָבֶל עֲלֵי הִגָּ
אִישׁ  יךָ.  בֹתֶֽ מַחְשְׁ עָמְקוּ  מְאֹד  יְיָ  יךָ  עֲשֶׂ מַֽ דְלוּ  גָּ מַה  ןֽ.  אֲרַנֵּ יָדֶיךָ 
מוֹ  ֽ כְּ עִים  רְשָׁ פְרחַֹ  בִּ זֹֽאת.  אֶת  יָבִין  לאֹ  וּכְסִיל  יֵדָֽע  לאֹ  עַר  בַּ
מָרוֹם  ה  וְאַתָּ ד.  עַֽ עֲדֵי  מְדָם  ֽ ָ לְהִשּׁ אָוֶן  עֲלֵי  פֹּֽ ל  כָּ צִיצוּ  וַיָּ ב  עֵשֶׂ
רְדוּ  יִתְפָּ יֹאבֵדוּ  אֹיְבֶיךָ  ה  הִנֵּ י  ֽ כִּ יְיָ  אֹיְבֶיךָ  ה  הִנֵּ י  כִּ יְיָ.   לְעֹלָם 
ט  בֵּ וַתַּ עֲנָןֽ.  רַֽ מֶן  שֶׁ בְּ לּתִֹי  בַּ קַרְנִי  רְאֵים  כִּ רֶם  וַתָּ וֶן.  אָֽ עֲלֵי  פֹּֽ ל  כָּ
יק  צַדִּ אָזְנָיֽ.  מַעְנָה  שְׁ תִּ מְרֵעִים  עָלַי  מִים  קָּ בַּ שׁוּרָי  בְּ עֵינִי 
חַצְרוֹת  בְּ יְיָ  בֵית  בְּ תוּלִים  שְׁ ֽה.  גֶּ יִשְׂ בָנוֹן  לְּ בַּ אֶרֶז  כְּ יִפְרָח  מָר  תָּ  כַּ
יִהְיֽוּ.  ים  עֲנַנִּ וְרַֽ נִים  שֵׁ דְּ יבָה  שֵׂ בְּ יְנוּבוּן  עוֹד  יחוּ.  יַפְרִֽ אֱ-להֵֹינוּ 

וֹ.  לאֹ עַוְלָתָה בּֽ ר יְיָ צוּרִי וְֽ י יָשָׁ ֽ יד כִּ לְהַגִּ

בימות החול, מתחילים כאן )יכולים לומר תפלות אלו אפילו בשבת(:

יר  יִן יָבֹא עֶזְרִי. עֶזְרִי מֵעִם שִׁ א עֵינַי אֶל הֶהָרִים מֵאַֽ עֲלוֹת אֶשָּׂ לַמַּ
ךָ.  ן לַמּוֹט רַגְלֶךָֽ אַל יָנוּם שׁמְֹרֶֽ רֶץ. אַל יִתֵּ יִם וָאָֽ מַֽ ה שָׁ יְיָ עֹשֵׂ
יַד  עַל  ךָ  צִלְּ יְיָ  ךָ  שׁמְֹרֶֽ יְיָ  רָאֵל.  יִשְׂ שׁוֹמֵר  ן  יִישָׁ וְלאֹ  יָנוּם  לאֹ  ה  הִנֵּ
ל רָע  מָרְךָ מִכָּ יִשְׁ יְיָ  יְֽלָה.  לָּ בַּ חַ  וְיָרֵֽ ה  ֽכָּ יַכֶּ מֶשׁ לאֹ  ֽ ֶ הַשּׁ יְמִינֶךָֽ. יוֹמָם 

ה וְעַד עוֹלָם. ךָ מֵעַתָּ מָר צֵאתְךָ וּבוֹאֶֽ ךָ. יְיָ יִשְׁ ֽ מֹר אֶת נַפְשֶׁ יִשְׁ

יר  בְקוֹלִי שִׁ מְעָה  שִׁ אֲדנָֹ־י  יְיָ.  יךָ  קְרָאתִֽ ים  עֲמַקִּ מִמַּ עֲלוֹת  הַמַּ
מָר יָ־ שְׁ חֲנוּנָי. אִם עֲוֹנוֹת תִּ בוֹת לְקוֹל תַּ ֻ הְיֶיֽנָה אָזְנֶיֽךָ קַשּׁ תִּ
תָה  יתִי יְיָ קִוְּ ֽ רֵא. קִוִּ וָּ עַן תִּ לִיחָה לְמַֽ ךָ הַסְּ י עִמְּ הּ אֲדנָֹ־י מִי יַעֲמֹד. כִּ
שֹׁמְרִים  קֶר  לַבֹּֽ ֹמְרִים  מִשּׁ לַאדֹנָ־י  י  נַפְשִׁ י.  לְתִּ הוֹחָֽ וְלִדְבָרוֹ  י  נַפְשִׁ
פְדוּת.  עִמּוֹ  ה  וְהַרְבֵּ סֶד  הַחֶֽ יְיָ  עִם  י  כִּ יְיָ  אֶל  רָאֵל  יִשְׂ יַחֵל  קֶֹר.  לַבּֽ

רָאֵל מִכּלֹ עֲוֹנֹתָיו. ה אֶת יִשְׂ וְהוּא יִפְדֶּ

תְךָ .For Your salvation do I long, Hashem לִישׁוּעָֽ

.Hashem the L-rd is true, Moses is true, and his Torah is true יְיָ

מַע  Hear O Israel: Hashem is our L-rd, Hashem, the One and שְׁ
Only.

רוּךְ  Blessed is the Name Whose glorious kingdom is for all בָּ
eternity. 

Before passing, it is meritorious for one to recite (or 
even think) the following:

רוּךְ .Blessed is His name, alive and enduring for all eternity בָּ

The following is recited by those in the presence of 
someone’s final hours:   

On the Sabbath, recite:

 A psalm, a song for the Sabbath day. It is good to thank Hashem מִזְמוֹר
and sing praise to Your name, O Most High. To relate Your 

kindness in the morning and your faith in the nights. Upon a ten-stringed 
instrument and lyre, with singing accompanied by a harp. For You have 
gladdened me, Hashem with Your deeds; at the works of Your hands I 
sing joyously. How great are Your deeds, Hashem; exceedingly profound 
are your thoughts. A boor cannot know, nor does a fool understand this; 
when the wicked blossom like grass and all the doers or iniquity blossom 
– it is to destroy them forever. But You remain exalted forever, Hashem. 
For behold, Your enemies, Hashem; behold, Your enemies shall perish; 
dispersed shall be all doers of iniquity. As exalted as a wild ram shall be 
my pride, I will be saturated with ever-fresh oil. My eyes have seen my 
vigilant foes; when those who would harm me rise up against me, my ears 
have heard their doom. A righteous will flourish like a date palm, like a 
cedar in Lebanon he will grow tall. Planted in the house of Hashem, in the 
courtyards our our L-rd will they flourish. The will still be fruitful in old 
age, vigorous and fresh they will be. To declare that Hashem is upright, my 
Stronghold in Whom there is no injustice.

On weekdays, start here (The following may also be recited on the Sabbath):

יר  A song to the ascents. I raise my eyes to the mountains; from where שִׁ
will come my help? My help is from Hashem, Maker of heaven and 

earth. He will not let your foot falter; your Guardian will not slumber. 
Behold, He neither slumbers nor sleeps - the Guardian of Israel. Hashem 
is your Guardian, Hashem is your Shade at your right hand. By day the sun 
will not harm you, nor the moon at night. Hashem will protect you from 
every evil; He will guard your soul. Hashem will guard your going and 
coming, from now and forever.

יר  ,A song of ascents. Out of the depths I called You, Hashem. My Master שִׁ
hear my voice, may Your ears be attentive to the sound of my pleas. 

If You preserve iniquities, O G-d, my Master, who could survive? For with 
You is forgiveness, in order that You be feared. I hope for Hashem, my soul 
hopes, and for His word, I wait. I yearn for my Master, more than those 
longing for the morning, those longing for the morning. Let Israel hope for 
Hashem, for with Hashem is kindness, and with Him is much redemption. 
And He shall redeem Israel from all its iniquities.
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ב  Whoever sits in the refuge of the Most High, shall dwell in the shadow ישֵׁ
of Sha-ddai. I will say of Hashem, ‘He is my refuge and my fortress, 

my L-rd, I will trust in Him.’ For He will deliver you from the ensnaring 
trap, from Destructive pestilence. With His pinion He will cover you, and 
beneath His wings you will be protected; shield and armor is His truth. You 
shall not fear the terror of night, nor the arrow that flies by day. The pestilence 
that walks in gloom; nor the destroyer who lays waste at noon. A thousand 
will fall at your side and a myriad at your right hand, but they shall not come 
near to you. Only with your eyes will you behold and see the retribution of 
the wicked. For [you have proclaimed] ‘Hashem is my refuge,’ you have made 
the Most High your dwelling place. No evil will befall you, and no plague will 
come near your tent. For His angels He will command for you, to protect you 
in all your ways. On your palms they will carry you, lest you hurt your foot on 
a stone. Upon the lion and the viper your will tread; you will trample young 
lion and serpent. For he has yearned for Me and I will deliver him; I will 
elevate him for he knows My Name. He will call upon Me and I will answer 
him; I am with him in distress, I will free him and honor him. With long life 
will I satisfy him, and I will show him My salvation.

ל  Exalted be the living L-rd and praised, He exists, and His existence יִגְדַּ
transcends time. He is One, and there is no unity like His Oneness. 

Hidden and infinite is His Oneness. He has no semblance of a body nor 
is He corporeal; nor has His holiness any comparison. He preceded every 
being that was created, He was First, and nothing precedes His precedence. 
Behold! He is  Master of the universe to every creature, He demonstrates His 
greatness and His majesty. He granted His flow of prophecy to His treasured 
splendorous people. In Israel none like Moses arose again - a prophet who 
perceived His vision clearly. The L-rd gave His people a Torah of truth, by 
means of His prophet, the trusted one of His household. The L-rd will never 
exchange nor alter His law for any other one, for all eternity. He scrutinizes 
and knows our secrets; He perceives a matter’s outcome at its beginning. 
He rewards man with kindness according to his deed; He places evil on the 
wicked according to his wickedness. By the End of Days He will send our 
Messiah, to redeem those who await His final salvation. The L-rd will revive 
the dead in His abundant kindness: Blessed forever is His praised Name.

 .Master of the universe, Who reigned before any form was created אֲדוֹן
At the time when all was made by His will - then as ‘King’ was His 

Name proclaimed. After all has ceased to be, He, the Awesome One, will 
reign alone. He was, He is, and He shall remain, in splendor. He is One, 
and  there is no second to compare to Him, to declare as His equal. Without 
beginning, without conclusion - His is the power and dominion. He is my 
L-rd, my living Redeemer, Rock of my pain in time of distress. He is my 
banner, a refuge for me, the portion in my cup on the day I call. Into His hand 
I entrust my spirit; when I go to sleep - and I shall awaken. With my spirit 
shall my body remain. Hashem is with me, I shall not fear.

א  Please, with the strength of Your right hand’s greatness, untie the אָנָּ
bundled one. Accept the prayer of Your nation; strengthen us, purify 

us, Awesome One. Please, O Strong One - those who seek Your Unity, guard 
them like the pupil of an eye. Bless them, purify them, have pity on them; 
Your righteousness bestow upon them always. Powerful Holy One, in Your 
abundant goodness guide Your congregation. One and only Exalted One, 
turn to Your nation who are mindful of Your holiness. Accept our entreaty 
and hear our cry, Knower of hidden thoughts. Blessed is the Name Whose 
glorious kingdom is for all eternity.

ן  Therefore, we put our hope in You, Hashem our L-rd, that we may עַל כֵּ
soon see Your mighty splendor, to remove detestable idolatry from the 

earth, and false gods will be utterly cut off, to perfect the universe throughout 
the sovereignty of Sha-ddai. Then, all humanity will invoke Your Name, 

ב  י יִתְלוֹנָן. אמַֹר לַיְיָ מַחְסִי וּמְצוּדָתִי ישֵׁ ־דַּ צֵל שַׁ תֶר עֶלְיוֹן בְּ סֵֽ  בְּ
בֶר  ֽ מִדֶּ יָקוּשׁ  ח  מִפַּ ילְךָ  יַצִּ הוּא  י  כִּ בּוֹ.  אֶבְטַח  אֱ־להַֹי 
וְסחֵֹרָה  ה  צִנָּ חְסֶה  תֶּ נָפָיו  כְּ חַת  וְתַֽ לָךְ  יָסֶֽךְ  אֶבְרָתוֹ  בְּ הַוּוֹת. 
פֶל  אֹֽ בֶר בָּ ֽ חַד לָיְֽלָה מֵחֵץ יָעוּף יוֹמָם. מִדֶּ ֽ אֲמִתּוֹ. לאֹ תִירָא מִפַּ
מִימִינֶךָֽ  וּרְבָבָה  לֶף  אֶֽ ךָ  דְּ מִצִּ יִפּלֹ  יִם.  צָהֳרָֽ יָשׁוּד  טֶב  ֽ מִקֶּ יַהֲלךְֹ 
י  כִּ רְאֶה.  תִּ עִים  רְשָׁ מַת  לֻּ וְשִׁ יט  תַבִּ עֵינֶיֽךָ  בְּ שׁ. רַק  יִגָּ אֵלֶיֽךָ לאֹ 
ה אֵלֶיֽךָ רָעָה וְנֶגַֽע  מְתָּ מְעוֹנֶךָֽ. לאֹ תְאֻנֶּ ֽ ה יְיָ מַחְסִי עֶלְיוֹן שַׂ אַתָּ
רָכֶֽיךָ.  דְּ כָל  בְּ מָרְךָ  לִשְׁ ךְ  לָּ ה  יְצַוֶּ מַלְאָכָיו  י  כִּ אָהֳלֶךָֽ.  בְּ יִקְרַב  לאֹ 
דְרךְֹ  תִּ תֶן  וָפֶֽ חַל  ֽ שַׁ רַגְלֶֽךָ. עַל  בֶן  אֶֽ בָּ גּףֹ  תִּ ן  פֶּ נְךָ  אוּֽ יִשָּׂ יִם  ֽ פַּ כַּ עַל 
יָדַע  י  כִּ הוּ  בֵֽ גְּ אֲשַׂ הוּ  טֵֽ וַאֲפַלְּ ק  חָשַׁ בִי  י  כִּ ין.  וְתַנִּ פִיר  כְּ רְמסֹ  תִּ
הוּ.  דֵֽ וַאֲכַבְּ צֵֽהוּ  אֲחַלְּ בְצָרָה  אָנֹכִי  עִמּוֹ  וְאֶעֱנֵהֽוּ  נִי  יִקְרָאֵֽ מִי.  שְׁ

ישׁוּעָתִי. הוּ בִּ הוּ וְאַרְאֵֽ יעֵֽ בִּ אֹֽרֶךְ יָמִים אַשְׂ

ל  מְצִיאוּתוֹ. יִגְדַּ אֶל  עֵת  וְאֵין  נִמְצָא,  ח,  בַּ תַּ וְיִשְׁ חַי  אֱ־להִֹים 
יִחוּדוֹ, נֶעְלָם, וְגַם אֵין סוֹף לְאַחְדּוּתוֹ.  אֶחָד, וְאֵין יָחִיד כְּ
תוֹ. קַדְמוֹן  ָ אֵין לוֹ דְמוּת הַגּוּף וְאֵינוֹ גוּף, לאֹ נַעֲרוֹךְ אֵלָיו קְדֻשּׁ
הִנּוֹ  יתוֹ.  לְרֵאשִׁ ית  רֵאשִׁ וְאֵין  רִאשׁוֹן,  נִבְרָא,  ר  אֲשָׁ בָר  דָּ לְכָל 
נְבוּאָתוֹ  פַע  ֽ שֶׁ וּמַלְכוּתוֹ.  תוֹ  גְדֻלָּ יוֹרֶה  נוֹצָר,  לְכָל  עוֹלָם  אֲדוֹן 
מֹשֶה  כְּ רָאֵל  יִשְׂ בְּ קָם  לאֹ  וְתִפְאַרְתּוֹ.  תוֹ  סְגֻלָּ י  אַנְשֵׁ אֶל  נְתָנוֹ, 
מוּנָתוֹ. תּוֹרַת אֱמֶת נָתַן לְעַמּוֹ, אֵ־ל,  יט אֶת תְּ עוֹד, נָבִיא וּמַבִּ
תוֹ,  דָּ יָמִיר  וְלאֹ  הָאֵ־ל  יַחֲלִיף  לאֹ  יתוֹ.  בֵּ נֶאֱמַן  נְבִיאוֹ  יַד  עַל 
בָר  דָּ לְסוֹף  יט  מַבִּ ינוּ,  סְתָרֵֽ עַ  וְיוֹדֵֽ צוֹפֶה  לְזוּלָתוֹ.  לְעוֹלָמִים 
עָתוֹ.  רִשְׁ ע רָע כְּ מִפְעָלוֹ, נוֹתֵן לְרָשָׁ סֶד כְּ קַדְמָתוֹ. גּוֹמֵל לְאִישׁ חֶֽ בְּ
י קֵץ יְשׁוּעָתוֹ. מֵתִים  נוּ, לִפְדּוֹת מְחַכֵּ יחֵֽ מִין מְשִׁ לַח לְקֵץ הַיָּ יִשְׁ

תוֹ. הִלָּ ם תְּ רוּךְ עֲדֵי עַד שֵׁ רֹב חַסְדּוֹ, בָּ ה אֵ־ל בְּ יְחַיֶּ

ה אֲדוֹן  נַעֲשָׂ לְעֵת  נִבְרָא.  יְצִיר  ל  כָּ רֶם  טֶֽ בְּ מָלַךְ,  ר  אֲשֶׁ עוֹלָם 
כְלוֹת  כִּ וְאַחֲרֵי  נִקְרָא.  מוֹ  שְׁ לֶךְ  מֶֽ אֲזַי  כֹּל,  בְחֶפְצוֹ 
יִהְיֶה,  וְהוּא  הֹוֶה,  וְהוּא  הָיָה  וְהוּא  נוֹרָא.   יִמְלוֹךְ  לְבַדּוֹ  הַכֹּל, 
לִי  ירָה. בְּ ֽ יל לוֹ לְהַחְבִּ נִי, לְהַמְשִׁ תִפְאָרָה. וְהוּא אֶחָד וְאֵין שֵׁ בְּ
רָה. וְהוּא אֵלִי וְחַי גֹּאֲלִי,  שְׂ לִי תַכְלִית, וְלוֹ הָעֹז וְהַמִּ ית בְּ רֵאשִׁ
יוֹם  בְּ כּוֹסִי  לִי, מְנָת  וּמָנוֹס  י  נִסִּ וְהוּא  צָרָה.  עֵת  בְּ חֶבְלִי  וְצוּר 
רוּחִי  וְעִם  ירָה.  וְאָעִֽ ן,  אִישַׁ עֵת  בְּ רוּחִי,  אַפְקִיד  יָדוֹ  בְּ אֶקְרָא. 

תִי, יְיָ לִי וְלאֹ אִירָא. וִיָּ גְּ

א,  ךָ, אָנָּ עַמְּ ת  רִנַּ ל  קַבֵּ צְרוּרָה.  יר  תִּ תַּ יְמִינְךָ,  ת  דֻלַּ גְּ חַ  כֹֽ בְּ
בָבַת  כְּ יִחוּדְךָ,  י  דּוֹרְשֵׁ גִבּוֹר,  נָא  נוֹרָא.  נוּ  טַהֲרֵֽ נוּ,  בֵֽ גְּ שַׂ
חֲסִין  מְלֵם.  גָּ מִיד  תָּ צִדְקָתְךָ  רַחֲמֵם,  טַהֲרֵם,  רְכֵם,  בָּ מְרֵם.  שָׁ
נֵה, זוֹכְרֵי  ךָ פְּ אֶה, לְעַמְּ ךָ. יָחִיד גֵּ רוֹב טוּבְךָ, נַהֵל עֲדָתֶֽ קָדוֹשׁ, בְּ
רוּךְ  עֲלֻמוֹת. בָּ עַ תַּ נוּ, יוֹדֵֽ מַע צַעֲקָתֵֽ ל, וּשְׁ נוּ קַבֵּ וְעָתֵֽ ךָ. שַׁ תֶֽ ָ קְדֻשּׁ

בוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד. ם כְּ שֵׁ

ן  ֽךָ, עַל כֵּ עֻזֶּ רֶת  תִפְאֶֽ בְּ מְהֵרָה  לִרְאוֹת  ינוּ  אֱ־להֵֹֽ יְיָ  ךָ  לְּ ה  נְקַוֶּ
רֵתוּן,  יִכָּ רוֹת  כָּ וְהָאֱלִילִים  רֶץ,  הָאָֽ מִן  לּוּלִים  גִּ לְהַעֲבִיר 
ךָ,  מֶֽ בִשְׁ יִקְרְאוּ  ר  בָשָׂ נֵי  בְּ וְכָל  י,  ־דַּ שַׁ מַלְכוּת  בְּ עוֹלָם  ן  לְתַקֵּ
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to turn all the earth’s wicked toward You. All the world’s inhabitants will 
recognize and know that to You every knee should bend, every tongue 
should swear. Before You, Hashem, our L-rd, they will bow and prostrate 
themselves, and to the glory of Your Name they will give honor. And they 
will all accept upon themselves the yoke of Your kingship, that You may 
reign over them forever and ever. For the kingdom is Yours and You will 
reign for all eternity in glory, as it is written in Your Torah: Hashem shall 
reign for all eternity. And it is said: Hashem will be King over all the world 
- on that day Hashem will be One and His Name will be One.

The Shema verse should be recited by those present 
immediately prior to passing:

מַע  Hear O Israel: Hashem is our L-rd, Hashem, the שְׁ
One and Only.

רוּךְ  Blessed is the Name Whose glorious kingdom is for בָּ
all eternity.

.Hashem, He is the L-rd יְיָ

 Hashem reigns, Hashem has reigned, Hashem will reign for יְיָ
all eternity.

After passing, some say that those present recite:

The following is not recited on the Sabbath

 Hashem has given, Hashem has taken away, may the name of יְיָ
Hashem be blessed. The Rock – perfect is His Work, for all His 

paths are just; a L-rd of steadfastness without iniquity, righteous and fair 
is He. Your righteousness will walk before you, and the glory of Hashem 
will gather you in. Lay in peace and sleep in peace, until the arrival of the 
comforter, the announcer of peace.

י לְךָ  בֵי תֵבֵל, כִּ ל יוֹשְׁ ירוּ וְיֵדְעוּ כָּ ֽ רֶץ. יַכִּ עֵי אָֽ ל רִשְׁ לְהַפְנוֹת אֵלֶיֽךָ כָּ
לֹוּ,  ינוּ יִכְרְעוּ וְיִפּֽ ל לָשׁוֹן. לְפָנֶיֽךָ יְיָ אֱ־להֵֹֽ בַע כָּ ָ שּׁ רֶךְ, תִּ ֽ ל בֶּ כְרַע כָּ תִּ
ךָ, וְתִמְלךְֹ  ם אֶת עוֹל מַלְכוּתֶֽ לוּ כֻלָּ נוּ, וִיקַבְּ ֽ מְךָ יְקָר יִתֵּ וְלִכְבוֹד שִׁ
ךָ הִיא, וּלְעֽוֹלְמֵי עַד  לְּ לְכוּת שֶׁ י הַמַּ עֲלֵיהֶם מְהֵרָה לְעוֹלָם וָעֶד. כִּ
ךָ: יְיָ יִמְלךְֹ לְעוֹלָם וָעֶד. וְנֶאֱמַר,  תוֹרָתֶֽ תוּב בְּ כָּ כָבוֹד, כַּ מְלוֹךְ בְּ תִּ
וּשְמוֹ  יְיָ אֶחָד,  יִהְיֶה  יּוֹם הַהוּא  בַּ רֶץ,  הָאָֽ ל  כָּ עַל  לֶךְ  לְמֶֽ יְיָ  וְהָיָה 

אֶחָד.

מדקדקין לומר לפני החולה “שמע ישראל” ברגע של 
יציאת הנשמה:

מַע  ינוּ יְיָ אֶחָד.שְׁ רָאֵל יְיָ אֱ־להֵֹֽ יִשְׂ

רוּךְ  בוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד.בָּ ם כְּ שֵׁ

הוּא הָאֱ־להִֹים.יְיָ 

לֶךְ, יְיָ מָלָךְ, יְיָ יִמְלךְֹ לְעלָֹם וָעֶד.יְיָ  מֶֽ

לאחר יציאת הנשמה יש אומרים:

אין לומר פסוקים אלו בשבת:

עֳלוֹ יְיָ  מִים פָּ ם יְיָ מְברָֹךְ. הַצּוּר תָּ נָתַן וַיְיָ לָקָח יְהִי שֵׁ
יק  צַדִּ וֶל  עָֽ וְאֵין  ט אֵ־ל אֱמוּנָה  פָּ מִשְׁ רָכָיו  דְּ כָל  י  כִּ
ב  כַּ שְׁ ךָ. תִּ בוֹד יְיָ יַאַסְפֶֽ ךָ כְּ ר הוּא. וְהָלַךְ לְפָנֶיֽךָ צִדְקֶֽ וְיָשָׁ

לוֹם. יעַ שָׁ מִֽ לוֹם עַד יָֹבא מְנַחֵם מַשְׁ שָׁ ן בְּ לוֹם וְתִישָׁ שָׁ בְּ
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דינים השייכים סמוך ליציאת הנשמה 
ולאחריה

א עם 	. המעמץ  וכל  דבריו  לכל  כחי  הוא  הרי  הגוסס 
יציאת הנפש ה"ז שופך דמים )יו"ד של"ט, א'(.

ב שאינם 	. הקרובים  הגוסס  מחדר  להוציא  נוהגים  יש 
יכולים להתאפק מלבכות בקול )עי' מעבר יבק ה', כ"ז(.

ג וכיון 	. נשמה.  יציאת  בשעת  האדם  על  לעמוד  מצוה 
שנטה אדם למות אין רשאין ליפרד ממנו )יו"ד שם, ד'(.

ד הדין 	. צידוק  או  הספד  עניני  שום  מלומר  לימנע  יש 
בפני הגוסס או לדבר בפניו שום הכנות צרכי הטהרה 

הלויה והקבורה עד שתצא נפשו )ע"פ שו"ע שם, א'(.

ה יש להשגיח שלא יוציא הגוסס שום אבר חוץ למטה. 	.
יוכל להוציא  ולכן, יעמידו כסאות אצל המטה שלא 
יד או רגל. ומ"מ, אם לא עשו כן והוציא, אסור ליגע 

בו להחזירו )קיצור שו"ע קצ"ד, ג'(.

ו במקום שאין מומחים בקיאים במהות יציאת הנפש 	.
ע"פ הלכה – לאחר יציאת נשמה מניחין אצל חטמו 
נוצה קלה, וכשעבר איזה זמן בלי נדנוד הנוצה בידוע 

שמת )עי' קיצור שו"ע שם, ה'; גשר החיים פ"ג א', א'(.

ז לאחר שנתברר שמת, נוהגים להמתין בערך חצי שעה 	.
]ולכל הפחות כ' מינוט[ קודם שיגעו בו )עי' גשר החיים שם ב', 

א' ונטעי גבריאל ד', ג'(.

ח במקום שאפשר, נוהגים לפתוח חלונות בשעת יציאת 	.
הנפש )גשר החיים פ"ב ג', ד'(.

ט במקום שאפשר, מדליקין נר ]של שעוה )נטעי גבריאל ג', י"ב([ 	.
באותו חדר. ויש נוהגים שיהא הנר סמוך לראשו, ויש 
הל'  קיצור  סופרים  דברי  )עי'  לגופו  סביב  נרות  להדליק  נוהגים 

אבילות ס', ג'; ס' הל' אבילות להר' שמחה בונם קאהן עמ' ג'-ד'(.

י לאחר שהמתינו כשיעור הנ"ל ]באות ז'[ מכסין פני המת 	.
)עי' גשר החיים שם א', א'(.

יא. ישמרו את המת כל מאי דאפשר שלא יתעסק ושלא 	
)עבודת הגרשוני סי' ע"ז(. ובבית חולים יצוו  יגע בו אינו יהודי 

שלא להסיר שום שפופרת או דבר אחר מהמת.

Immediately Preceding and Following the Moment of 
the Soul’s Departure

1.	 A goseis (dying person) has the halachic status of one who is still alive regarding 
all matters. Hastening his demise in any way is tantamount to murder. Thus, 
for example, it is forbidden to touch or move any part of his body, since that 
might hasten death. One must even wait following the soul’s departure to 
close the eyes of the deceased (as outlined in §7). 

2.	 There are those who are particular to send out from the room of the goseis those 
relatives who are incapable of restraining themselves from crying audibly.

3.	 It is a mitzvah to stand by the bedside of an individual as his soul departs. 
Once the expiration process has begun, those present are not permitted to 
take leave of the goseis. 

4.	 Eulogizing or statements of tzidduk hadin (acknowledging the righteousness 
of the Divine Judgment) should be avoided in the presence of the goseis. 
Likewise, any matters pertaining to preparations for the taharah (purification 
process), funeral service, or burial should not be spoken of in his presence 
before the time of expiration.

5.	 Care should be taken to ensure that none of the limbs of the goseis protrude 
beyond the confines of the bed. Therefore, chairs should be placed adjacent to 
the bed, so that the goseis will be unable to extend a hand, foot, etc., beyond 
the bed’s confines. If (for whatever reason) this precaution was not taken, and 
the goseis did in fact extend a limb outwards, it is forbidden to touch him (i.e., 
in an attempt to retrieve his limb). 

6.	 It may happen that, at the critical moment, there is no qualified authority on 
site to definitively determine that the soul has, in fact, halachically departed. 
In such an instance, those in attendance should place a light feather near the 
nostrils. If some time passes without the feather moving, the status of death 
has been established.

7.	 The prevalent practice is to refrain from touching the deceased for a period of 
about 30 minutes (or at the very least, 20 minutes) once the determination (of 
death) has been made.

8.	 According to prevalent practice, the windows, where possible, should be 
opened at the time of death.

9.	 Where possible, a (wax) candle should be lit in the room where the deceased is. 
Some have the practice of situating the candle near the head of the deceased; 
some light multiple candles placed around the body.

10.	 After waiting the required amount of time (as outlined in §7), the face of the 
deceased is covered. 

11.	 To the extent possible, one should ensure that no gentile tends to or touches 
the body of the deceased. As such, one should instruct the (gentiles of the) 
hospital staff not to remove tubes and the like from the body.

דינים הנוהגים מיד לאחר יציאת הנשמה
Laws That Apply from the Moment of Passing

 גה"רי עקא בפריםה כהן פארכייהמער שלטי"א, מו"ץ בק"ק לייקוואוד יצ"ו
Reviewed & approved by Rav Yaakov Forchheimer, Lakewood, NJ
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יב. תגע 	 ולא  תתעסק  לא  מנדתה,  כשזבה  אשה  שאפשר,  במקום 
הַמֵת )עי' גשר החיים פ"ג ב', ה' ונטעי גבריאל ה', י"ג; מ', ד'(. בְּ

יג. יעשה זאת 	 לו בנים  יש  )יו"ד שנ"ב, ד'(, ואם  עיניו של המת  מעצימין 
בנו, ואם יש בכור יעשה הוא )קיצור שו"ע שם, ז'(.

יד. כשמשימים 	 כן  לעשות  נוח  ]יותר  אותו  סוגרין  פתוח  פיו  אם 
לחייו  קושרין  לסגרו  א"א  ואם  הראש[,  תחת  אלונטית  או  כר 

]אפשר להשתמש בתחבושת לצורך זה[ )גשר החיים שם ב', ב' ]ע"פ יו"ד שם[(.

טו. צריך לפשוט וליישר ידיו ורגליו של מת )גשר החיים שם ב', ב'(. היו רגליו 	
)דברי  כפופים וידיו חבוקים ה"ז מושך ופושט ובלבד שלא ישבר 

סופרים קיצור הל' אבילות ג', כ'(.

טז. במקום שאפשר, מורידין אותו על הקרקע )עי' ש"ך יו"ד של"ט, ד'(.	

יז. הפסק. 	 שום  בלי  הקרקע  על  ערום  מושכב  שהגב  נוהגין  בא"י 
ובחו"ל מניחין המת על סדין ]ונהגו העם להורידו מהמטה עי"ז 
שב' או ג' אנשים אוחזין בהסדין מב' צדדי המת ובזה להשכיבו 
על הקרקע[. ויש נוהגין )בחו"ל( לשטוח מעט תבן על הקרקע 

תחת הסדין )עי' גשר החיים שם ב', א', ונטעי גבריאל ה', ב'(.

יח. משכיבין אותו על הרצפה על גבו מול פתח היציאה, ורגליו כלפי 	
שיהיה  באופן  למראשותיו  תחת  דבר  משימין  והרבה  הפתח, 

ראשו מורם קצת )עי' גשר החיים שם, ונטעי גבריאל ה', א'; ו', ג'(.

יט. כשמורידין אותו על הקרקע מבקשים מחילה ממנו בשמו ושם 	
אביו )גשר החיים שם ב', ב'(.

כ ית יַעֲקֹב 	. בזמן שמניחין אותו על הקרקע אומרים ג' פעמים: "בֵּ
זְרַח־ מִמִּ קְרָא־אָרֶץ  וַיִּ ר  בֶּ דִּ אוֹר ה'." "קֵל אֱלקִֹים ה'  בְּ וְנֵלְכָה  לְכוּ 
בוֹתָם הֹלֵךְ נְכֹחוֹ."  כְּ לוֹם יָנוּחוּ עַל־מִשְׁ מֶשׁ עַד־מְבֹאוֹ." "יָבוֹא שָׁ שֶׁ
שׁוּב." אח"כ אומרים מזמור לדוד ה'  ה וְאֶל־עָפָר תָּ י־עָפָר אַתָּ "כִּ
רועי וגו' )תהלים כ"ג( ]כל המזמור[, פסוק ויהי נועם וגו' )שם צ',י"ז(, ויושב 

בסתר וגו' )שם צ"א( ]כל המזמור[ )גשר החיים שם ]ועי' נטעי גבריאל פ"ה הערה י'[(.

כא.	 )ברכות י"ח, א'(. מיהו במקום שאין לחוש  יניח המת בלי שמירה  לא 
להניחו  שנהוג  וכמו  סגורה  בתיבה  שמונח  ]כגון  לעכברים 
שלכל  ובלבד  שמירה,  בשביל  מצוה  שום  לבטל  אין  במקרר[ 

הפחות יהא יוצא ונכנס )עי' אג"מ יו"ד ח"א סי' רכ"ה(.

כב.	 אסור לשום אדם לאכול או לשתות בחדר המת )יו"ד שמ"א, א'. לשום אדם, 
פתחי תשובה סק"ב. לשתות, חידושים וביאורים להגרא"ז מרגליות סכ"א, קצשו"ע שם, י"א(.

כג.	 אסור לנהוג קלות ראש לפני המת, כגון שחוק והתול ושיחות 
בטלות )גשר החיים פ"ה א', ג'(.

כד.	 אסור לכל אדם ללמוד או להתפלל בתוך ד' אמות של המת )או"ח 
מ"ה, א'(. מותר לומר תהלים אצלו לפי שהיא לצרכו להצילו מרוחות 

נוהגים  אבל  מהב"י(,  כן  דייק  ס'[  ]שד"מ,  סופרים  ובדברי  ט"ו;  קנ"ה,  אדם  )חכמת  רעות 
להחמיר לכתחילה להרחיק מד' אמות של המת אם אפשר. ויש 
מחמירים אף כשאי אפשר להרחיק )ע"פ שמועה שהגר"מ פיינשטיין זצ"ל היה נזהר 

שלא לומר תהלים בביה"ק(.

12.	 Where possible, a woman during the days of her actual menstrual 
flow should avoid tending to and touching the deceased.

13.	 The eyes of the deceased are closed – preferably by a son of the 
deceased, preferably by the firstborn. 

14.	 If open, the deceased’s mouth should be closed (something more 
easily done with a pillow or towel placed under the head). If it 
remains open, the jaws should be tied closed (gauze strips may be 
used for this purpose).

15.	 The arms and legs of the deceased should be straightened out. If 
the legs are bent or the hands interlaced, they should be extricated 
from this position and laid straight; care must be taken not to 
cause any breakage.

16.	 Where possible, the deceased should be laid upon the floor.
17.	 The practice in Eretz Yisrael is to lay the deceased with the 

exposed back making direct contact with the floor. Outside of 
Eretz Yisrael, however, the practice is to lay the deceased upon a 
sheet. (This is achieved in the following manner: Upon lowering 
the deceased from the bed, two or three people grasp the sheet 
on both sides of the deceased and lay him upon the floor in this 
fashion.) Some (outside of Eretz Yisrael) have the practice of 
spreading some straw upon the floor (with the sheet resting upon 
the straw).

18.	 The deceased is placed face-up on the floor next to the room’s exit, 
with his feet facing the exit. Many are particular to place an item 
under his head such that it will be somewhat elevated.

19.	 When lowering the deceased to the floor, he is asked for forgiveness 
– using his and his father’s name.

20.	 At the time the deceased is placed upon the floor, the following 
verses are recited three times: “O House of Ya’akov: Come, let us 
go by the light of Hashem” (Yeshayah 2:5). “Keil Elokim Hashem 
has spoken and called to the earth, from the rising of the sun to 
its setting” (Tehillim 50:1). “He shall arrive in peace; they shall 
repose upon their resting places, he who walks in his integrity” 
(Yeshayah 57:2). “For you are dust, and it is to the dust you shall 
return. (Bereishis 3:19). This is followed by the recitation of the entire 
Psalm 23 (“Mizmor l’David, Hashem ro’i…”); the “Vihi no’am” verse 
(Tehillim 90:17); and the entire Psalm 91 (“Yosheiv b’seiser…”).

21.	 The body should not be left without shemirah (attendance of a 
guardian). Where there exists no concern that mice may inflict 
damage (as when the body is secured in a refrigerator, as is the 
common practice), and one engages in the level of shemirah 
known as “yotzei v’nichnas – one who leaves and enters” (which 
entails periodic inspections), he is exempt at that time from other 
mitzvah obligations. Any additional shemirah that one performs 
in this situation would not supersede regular mitzvah obligations.   

22.	 No one is permitted to eat or drink in the room where the deceased 
is.

23.	 It is forbidden to engage in empty chatter, levity, or any other form 
of frivolous behavior in the presence of the deceased.  

24.	 It is forbidden to engage in Torah study or prayer within four 
amos (approximately six-eight feet) of the deceased. However, 
it is permitted to recite Tehillim (Psalms) next to him, as this 
is done for the benefit of the deceased himself (to ward off evil 
spirits). Nevertheless, where possible, one should try to maintain 
a distance of at least four amos even to recite Tehillim. Some are 
more stringent about this matter and refrain from reciting Tehillim 
when unable to keep this distance. 
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כה.	 החולים  מבית  הנפטר  את  שכשמביאין  להדר  יש  אפשר,  אם 
וכדו' שיהיה הנהג ישראל )ע"פ נטעי גבריאל שם, ט"ו(.

כו.	 אין נכון לנשק לשום מת )דברי סופרים קיצור הל' אבילות שם, כ"ה ע"פ האור החיים בראשית 
נ', א' דיעקב אבינו שאני עיי"ש(. אם אירע שמת בנו או בתו ר"ל אין לנשק 

אותם )יש סכנה גדולה בדבר( ויש למחות ביד האב והאם וגם 
הבעל לא יניח אשתו לנשקם )חכמ"א קנ"ז, ח' ע"פ ס' חסידים; קצשו"ע קצ"ז, ז', דברי 

סופרים קיצור הל' אבילות שם(.

כז.	 מי שנכנס אצל המת יטול ידיו ג' פעמים קודם שיכנס לבית )ע"פ 
משנ"ב ד', מ"ג(.

כח.	 מנהג לשפוך כל המים שאובים שבשכונת המת )יו"ד של"ט, ה'(.

כט.	 גדר "שכונת המת" הוא בית המת ועוד ב' בתים בכל צד של בית 
המת )גליון מהרש"א יו"ד שם(. ויש נוהגין רק בית א' בכל צד )נקודת הכסף, יו"ד שם(.

ל אם בין הבית שיש שם מת לעוד בית איכא דרך הרבים שהוא 	.
לשפוך  וא"צ  מפסיק  ה"ז  שם,  לעבור  אוט"ו  שתוכל  כדי  רחב 
באותו הבית. אבל שביל היחיד מפסיק רק בין בית הב' לבית 
הג' אך לא בין הבית שהמת שם לבין הבית הסמוך לו )הכרעת משמרת 
שלום ]ח"ב מ', ל"ג[ בין השיטות השונות - עי' גשר החיים ]שם ג', א'[ ועי' דברי סופרים קיצור הל' אבילות ]שם 

אותיות צ"ט, ק', ק"א[ דיש מקילין יותר גם בין בית הא' להב' ויש מחמירין גם בין בית הב' להג'(.

לא.	 ב' בתים מחוברים שבהן דיירים מחולקים, כל א' בבית דידיה 
בתים  כב'  נחשבים  האוס"[  "טאון  וכגון  "דופּלעקס",  ]כגון 
ג', ב', דברי  )ע"פ גשר החיים שם  מופרדים לענין זה, אע"פ שהם תחת גג א' 

סופרים קיצור הלכות אבילות שם, צ"ו(.

לב.	 אין צריכין לשפוך מים בהבתים שממעל ושמתחת לבית המת 
ותחתונות  העליונות  מהקומות  גם  לשפוך  מחייב  ד'[  ג',  ]שם  החיים  בגשר  אבל  י"ח[.  ]ב',  שמחות  )משמרת 
]כמנין הבתים שצריכין לשפוך כשהם מן הצדדין[ אם אין בתים צדדיים ששופכין מים עיי"ש ובשו"ת שלמת 

חיים סי' קפ"ז(.

לג.	 ]וע' לעיל אות ל"א[. אמנם, יש מי  נוהגין לשפוך המים גם בבתי חולים 
שכתב שבבתי חולים נהגו שלא לשפוך המים )שו"ת שלמת חיים סי' קפ"ח 

]מובא בדברי סופרים קיצור הל' אבילות שם, נ"ח בהערות[(.

לד.	 אין צריכין לשפוך המים אלא במקום שמת. לכן, אם מת במקום 
אחר ואח"כ הביאו אותו לבית, אין צריכים לשפוך המים בבית 

שהובא לשם )גשר החיים שם ג', ו'; דברי סופרים קיצור הל' אבילות שם, נ"ד(.

לה.	 אין צריכים לשפוך אלא מים גלויים, ולא אלו שבתוך כלי שיש 
עליו כיסוי מהודק; ולכן א"צ לשפוך מים שבתוך בקבוק שסגור 
שבצינורות  המים  וכן  הגג,  שעל  שמש  בדודי  וכן  כיסוי,  עם 

הברזים )דברי סופרים קיצור הל' אבילות שם, ע"ז-ע"ט(.

לו.	 יין ושאר משקין אין צריך לשפוך, אפילו מי סודה )"סעלצער"( 
)דברי סופרים קיצור הל' אבילות שם אותיות פ"ב, פ"ו(.

 דינים הנוהגים מיד לאחר יציאת הנשמה, 
כשמת בשבת

לז.	 הבחנה ע"י נוצה וכיסוי הפנים עושים גם בשבת )נטעי גבריאל ד', ב'(.

25.	 If possible, one should preferably use a Jewish driver to transport 
the deceased (e.g., from the hospital). 

26.	 It is improper to kiss the deceased. For spiritual reasons, there 
is a particular danger associated with kissing a deceased son or 
daughter. As such, when faced with such a situation (Heaven 
forefend), the parents should be prevented from engaging in this 
practice, and one should likewise prevent his spouse from kissing 
the deceased child.

27.	 One who was in the presence of the deceased should wash his 
hands three times before entering a house.

28.	 It is customary to pour out all water that is found in proximity to 
the deceased. 

29.	 The “proximity of the deceased” includes the house of the deceased, 
as well as two additional houses on each side of the deceased’s 
house. Some are only particular to include one additional house 
on each side.

30.	 Regarding roads or pathways between houses: A public 
thoroughfare that is wide enough for a car to pass through 
certainly constitutes a legitimate separation; as such, no water need 
be poured out from any houses separated by such a thoroughfare 
from the house of the deceased. A private pathway constitutes a 
separation only between the second and third houses; water should 
be poured from a house next to the one where the deceased is, even 
if such a pathway runs between them. (See Hebrew endnote for 
other opinions.)

31.	 Multiple residences under a single roof (such as in a duplex or 
townhouse) are considered as separate houses with regard to 
these laws.  

32.	 It is not necessary to pour water from the residences above and 
below that of the deceased, e.g., in a situation such as an apartment 
building. (See Hebrew endnote for another opinion.)

33.	 The prevalent practice is to pour out water even (when the death 
occurs) in a hospital (see §31). There is, however, an opinion that 
contends that the practice is not to do so. 

34.	 It is only necessary to pour out water in the place where the death 
originally occurred. Therefore, if the death occurred elsewhere, and 
the deceased was then transferred to a different location, it is not 
necessary to pour out water in the new location.

35.	 Only exposed water needs to be poured out, but not that contained 
in a closed vessel. As such, the following need not be poured out: 
water in an enclosed bottle; the contents of a rooftop solar water 
heater; any water contained within the piping at the time of death.   

36.	 Water is the only type of liquid that needs to be poured out, to 
the exclusion of other drinks (wine, etc.). Even seltzer need not 
be poured out. 

Laws That Apply from the Moment of Passing, 
When the Passing Occurs on Shabbos

37.	 The procedure of placing a feather (to determine the status of 
death) is conducted even on Shabbos, as is the covering of the face 
of the deceased. 
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38.	 Regarding candles (in the presence of the deceased): these may not 
be lit on Shabbos – not even through the agency of a gentile. 

39.	 The practice of pouring out water is not conducted on Shabbos; nor 
is it necessary to pour out the water after the conclusion of Shabbos 
(“Motza’ei Shabbos”). There are those who contend that a minimal 
amount of water should be poured out on Motza’ei Shabbos.

40.	 On Shabbos, the deceased has the halachic status of “muktzeh.” As 
such, he may not be moved, no limbs may be straightened, nor may 
the eyes be closed. If the mouth of the deceased is open, this may 
be addressed in the following manner: Utilizing the type of knot 
that may be tied on Shabbos, a bandage may be secured around 
the head to prevent the mouth from opening any further. However, it 
may not be pulled so taut as to cause the mouth to be closed (even 
minimally) any more than it already is. (While securing the mouth in 
this manner, one must be absolutely sure that he does not move the 
deceased whatsoever.)

41.	 It is forbidden to move and lower the deceased onto the floor on 
Shabbos; doing so in conjunction with a non-muktzeh item (an 
oft-mentioned permit) is not an option (generally speaking). This 
method may only be employed if there exists a concern that a putrid 
odor may develop. In such an instance, the deceased may be lowered 
to the floor by placing upon his person a loaf of bread, live baby, 
or a non-muktzeh vessel. (In urgent circumstances, even the clothes 
currently worn by the deceased may qualify as the requisite “non-
muktzeh item” – since they are slated to be removed from him in the 
near future.) It is preferable that this procedure be carried out by a 
Jew, even if a gentile is available. 

42.	 It is forbidden on Shabbos to sign a form of refusal for an autopsy.

43.	 Whereas a kohen normally attends to his deceased relative (thereby 
incurring spiritual contamination that he is otherwise obligated to 
avoid), it is proper that he refrain from doing so on Shabbos.

לח.	 להדליק  אסור  בשבת   – המת  אצל  נר  דמעמידים  מה 
אפי' ע"י נכרי )שם ה', ו'(.

לט.	 אין  למוצ"ש  וגם  בשבת,  נוהג  אינו  מים  דשפיכת  ענין 
צריכים לשפוך המים שלא שפך בשבת )שמירת שבת כהלכתה ס"ד, 
)ע'  ז' ]וע"ש בס"ק ל"ו[(. ויש שכתבו דבמוצ"ש ישפוך מעט מים 

פתחי תשובה יו"ד של"ט ס"ק ד' ודברי סופרים של"ט, ס"ק ל"ב(.

מ בשבת המת מוקצה ולכן אין מזיזין ומיישרים שום אבר 	.
מותר  נפתח  פיו  היה  ואם  העינים.  להעצים  ואין  במת 
לקשור ]בקשר המותר בשבת[ תחבושת סביב לראשו 
להדקה  אין  אך  הפה,  של  נוספת  פתיחה  למנוע  כדי 
בחזקה באופן שתסגור את הפה מה שכבר פתוח, ואפי' 
במקצת )ויזהר שלא להזיזו כלל בעת הקשירה( )דברי סופרים 

קיצור הל' אבילות ד', כ"ח ושמירת שבת כהלכתה שם, ח' ע"פ או"ח שי"א, ז'(.

עליו מא.	 שיניחו  ע"י  אף  הקרקע  על  המת  להוריד  אסור 
מורידין  סרחון  חשש  יש  אם  י"ג(.  ז',  גבריאל  )נטעי  היתר  כלי 
ימַת ככר או תינוק או כלי היתר עליו, או  שִׂ אותו ע"י 
כיון  בהם  לבוש  שהמת  הבגדים  אגב  הדחק(  )במקום  אפי' 
)שמירת שבת כהלכתה שם, י"א(. ומוטב  שעתידים לפושטם מעליו 
)שמירת  שיהודי יעסוק בכל זה אפי' אם נמצא שם נכרי 

שבת כהלכתה שם, י"ב(.

מב.	 אסור לחתום בשבת על טופס התנגדות לניתוח הנפטר 
)שמירת שבת כהלכתה שם, ד‹(.

מג.	 בשבת  לקרובו  יטמא  ולא  עצמו  על  יחמיר  שכהן  נכון 
)שמירת שבת כהלכתה שם, ו‹ ]וע«ש בס«ק כ«ט[(.

נדפס לזכות רפו"ש של רפאל יעקב צבי בן דבורה לאה

(732) 364-7029 / info@ChevrahLomdeiMishnah.org
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דינים השייכים סמוך ליציאת 
נשמה ואחריה

א הגוסס הרי הוא כחי לכל דבריו וכל המעמץ עם יציאת 	.
הנפש ה“ז שופך דמים )יו“ד שלט, א(.

ב מצוה לעמוד על האדם בשעת יציאת נשמה. וכיון שנטה 	.
אדם למות אין רשאין ליפרד ממנו )שם ס“ד(.

ג יש לימנע מלומר שום עניני הספד או צידוק הדין בפני 	.
הגוסס או לדבר בפניו שום הכנות צרכי הטהרה הלויה 

והקבורה עד שתצא נפשו )ע“פ שו“ע שם ס“א(.
ד אף שמן הדין העומד בשעת יציאת נשמה חייב לקרוע 	.

)שם שמ, ה(, וכן כתב הגר“מ פיינשטיין זצ״ל )אג“מ חו“מ ח“ב סוף סי‘ 

עג( שגם בזמנינו יש לנהוג כן, מ“מ הובא בכמה ספרים 

שלא  המנהג  ועוד( שבזמנינו  חייב;  ד“ה  שם  השלחן  בדי  ט;  ד,  החיים  )גשר 

שאם  לחוש  מקום  שיש  וכדומה  הצלה  חברי  לקרוע. 
נשמה  יציאת  בשעת  מלהיות  ימנעו  לקרוע  יתחייבו 
בודאי יכולים לסמוך על המנהג שלא לקרוע )בעל ודברת בם 

בשם רבו הגרד“פ שליט“א(.

ה עד 	. מלקרוע  ממתינים  להתאבל  החייבים  הקרובים 
הקבורה, ואם אינם הולכים להקבורה ממתינים עד סוף 

הלויה )הכי נהוג ועי' בדי השלחן שם סוף סק"י(.
ו נוהגין לכסות פני המת כשנתברר בלי ספק שכבר יצאה 	.

נשמתו )מעבר יבק שפתי רננות פ“ט(.
ז יח, א(. שומר המת פטור 	. )ברכות  יניח המת בלי שמירה  לא 

במצוה.  עוסק  מדין  סקי"ב(  ומ"ב  ג  עא,  )או"ח  המצוות  משאר 
מיהו במקום שאין לחוש לעכברים ]כגון שמונח בתיבה 
שום  לבטל  אין  במקרר[  להניחו  שנהוג  וכמו  סגורה 
יוצא  יהא  הפחות  שלכל  ובלבד  שמירה,  בשביל  מצוה 

ונכנס )עי' אג"מ יו"ד ח"א סי' רכה(.
ח אסור לשום אדם לאכול או לשתות בחדר המת )יו“ד שמא, 	.

סכ“א,  מרגליות  להגרא“ז  וביאורים  חידושים  לשתות,  סק“ב.  תשובה  פתחי  אדם,  לשום  א. 
קיצור שו“ע קצב, יא(.

ט אסור לכל אדם ללמוד או להתפלל בתוך ד‘ אמות של 	.
שהיא  לפי  אצלו  תהלים  לומר  מותר  א(.  מה,  )או“ח  המת 
לצרכו להצילו מרוחות רעות )חכמת אדם קנה, טו; ובדברי סופרים ]שדמ, 
נוהגים להחמיר לכתחילה להרחיק  כן מהב“י(, אבל  דייק  סא[ 

מד‘ אמות של המת אם אפשר. ויש מחמירים אף כשאי 
אפשר להרחיק )ע“פ שמועה שהגר“מ פיינשטיין זצ“ל היה נזהר שלא לומר תהלים 

בביה“ק(. )ולענין האונן עצמו, עי' להלן אות טו.(

י ישמרו את המת כל מאי דאפשר שלא יגע בו אינו יהודי 	.
שום  להסיר  שלא  יצוו  חולים  ובבית  עז(.  סי‘  הגרשוני  )עבודת 

שפופרת או דבר אחר מהמת.

I M M E DIAT E LY PR E C E DI NG A N D 
F OL L OW I NG T H E MOM E N T OF T H E S OU L’ S 

DE PA RT U R E
1.	 A goseis (dying person) has the halachic status of one who is still alive regarding 

all matters. Hastening his demise in any way is tantamount to murder. Thus, 
for example, it is forbidden to touch or move any part of his body, since that 
might hasten death. One must even wait some moments following the soul’s 
departure to close the eyes of the deceased. 

2.	 It is a praiseworthy mitzvah act to stand by the bedside of an individual as his 
soul departs. Once the expiration process has begun, those in attendance are 
not permitted to take leave of the goseis.  

3.	 Eulogizing or statements of tzidduk hadin (acknowledging the righteousness of 
the Divine Judgment) should be avoided in the presence of the goseis. Likewise, 
any matters pertaining to preparations for the taharah (purification process), 
funeral service, or burial should not be spoken of in his presence before the 
time of expiration.

4.	 The core halachah states that one present at the time of the soul’s departure 
must perform keri’ah (rending of the garment); Rav Moshe Feinstein zt”l 
writes that this practice is to be observed even in our times. Nonetheless, some 
halachic volumes mention that the prevalent practice is to refrain from keri’ah. 
As such, Hatzolah members and the like may certainly follow this leniency; 
had they been obligated in keri’ah, there is a concern that they might avoid 
attending the goseis (lest they be present at the time of his soul’s departure).

5.	 In any event, those relatives of the deceased who are obligated to mourn for him 
postpone the act of keri’ah until the burial (or the end of the funeral service, if 
they will not be attending the actual burial). 

6.	 Once the departure of the soul has been definitively determined, the face of the 
deceased should be covered.

7.	 The body should not be left without shemirah (attendance of guardians). Where 
there exists no concern that mice may inflict damage (as when the body is 
secured in a refrigerator, as is the common practice), and one engages in the 
level of shemirah known as “yotzei v’nichnas – one who leaves and enters” (which 
entails periodic inspections), he is exempt at that time from other mitzvah 
obligations. Any additional shemirah that one performs in this situation would 
not supersede regular mitzvah obligations.   

8.	 No one is permitted to engage in eating or drinking in the room containing the 
body of the deceased.

9.	 It is forbidden to engage in Torah study or prayer within 4 amos (approximately 
6-8 ft.) of the deceased. However, it is permitted to recite Tehillim (Psalms) 
next to him, as this is done for the benefit of the deceased himself (to ward off 
evil spirits). Nevertheless, where possible, one should try to maintain a distance 
of at least 4 amos even to recite Tehillim. Some are more stringent about this 
matter and refrain from reciting Tehillim when unable to keep this distance. 
(Regarding the onein himself reciting Tehillim, - see later §15).

10.	 To the extent possible, one should ensure that no gentile touches the body of 
the deceased. As such, one should instruct the (gentiles of the) hospital staff 
not to remove tubes and the like from the body. 

קיצור הלכות אנינות
BASIC LAWS OF ANINUS

 גה"רי עקא בפריםה כהן פארכייהמער שלטי"א, מו"ץ בק"ק לייקוואוד יצ"ו, 
גהו"ר שמאולי צחק פעלדער שלטי"א, מו"ץ בק"ק לייקוואוד יצ"ו, עברו על כל ההלכות ואישרום לפירסום

Reviewed & approved by Rav Yaakov Forchheimer and Rav Shmuel Felder, Lakewood, NJ
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יא. ישראלים, 	 בין  כהנים  בין  קרובים,  הז'  על  עשה  מצות 
לאחיו  או  הנשואה,  לאחותו  מאח  ]חוץ  להמת  ליטמא 
ואחותו מאמו[ )משנ“ב תקמח, יג; דברי סופרים ובדי השלחן שעג, ג, ושו"ע שעד, ד(.

דיני אנינות
יב. מי שמת לו מת שהוא חייב להתאבל עליו, הרי זה אונן 	

עד לאחר הקבורה )קיצור שו"ע קצו, א(. האונן אסור בבשר ויין 
)יו“ד שמא, א(.

יג. ד( 	 עא,  )משנ"ב  הברכות  מכל  וכן  עשה  מצות  מכל  פטור  אונן 
קונטרס  אדם  )חכמת  קריעה  בשעת  האמת”  ״דיין  ברכת  ]מלבד 
מצבת משה אות ב'([ ואפילו רוצה להחמיר על עצמו אינו רשאי 

)או"ח עא, א(, אבל מוזהר מלעבור על שום איסור )שם ביה"ל ד"ה מי(.

יד. אונן אסור בכל דבר שאבל אסור בו )על כן אסור ברחיצה 	
ותספורת וכו'(, חוץ מנעילת הסנדל ויציאה מפתח ביתו 
ונהגו להקל גם לישב על כסא כרגיל  יו״ד שמא, ה(.  )ע"פ הרמ"א, 

)דברי סופרים שמא סק"פ(.

טו. ואפילו 	 שם(,  רעק“א  )הגהות  תורה  בתלמוד  אסורים  האוננים 
מותרים  אבל  ס“י(.  שם  )ערוה“ש  להם  אסורה  תהלים  לומר 
לומר תהלים אצל המת )שו״ת ציץ אליעזר סוף ח״ה רמת רחל מו, ב(, ויש 

מחמירים )בעל ודברת בם בשם רבו הגרד“פ שליט“א(.

טז. אם האונן רוצה לאכול פת, יטול ידיו כדין בלי ברכה )פתחי 	
תשובה שם סק“ד(.

יז. בדעתו 	 ואין  שמה  המת  שנמצא  בעיר  האונן  אין  אם 
עליו  אונן  דין  אם  הפוסקים  נחלקו  הלויה,  אל  לנסוע 
)שו"ע שם ס"א, וש"ך סק"ה, ומשנ"ב נה, כ(. ומנהג העולם שנותנין עליו 

דין אונן.

אנינות בשבת
יח. שבצנעה, 	 מדברים  חוץ  בשבת  אנינות  נוהג  אינו  אונן 

וחייב בכל המצוות )שו“ע שם(.

יט. אבל 	 שם(,  רעק“א  )הגהות  בשבת  תורה  בתלמוד  אסור  לכן 
מותר לו ללמוד בכל מקום שאבל מותר ללמוד בו, כגון 
)ערוה“ש שם סט“ז,  פרק אלו מגלחין והל‘ אבלות וספר איוב 
שנים  הסדרה  להעביר  לו  מותר  וכן  יא(.  עא,  מהמשנ“ב  נראה  וכן 

וכן  )יו“ד ת, א(.  מקרא וא‘ תרגום מפני שהוא חובת היום 
מותר לו לומר תהלים אם רגיל בכך בכל שבת )דברי סופרים 

שמא סוף סקל“א(.

כ בערב שבת אשה אוננת חייבת להדליק נר שבת ובברכה 	.
)שו״ת שבט הלוי חי“א רסב, ב(.

כא.	 לא יתפלל תפלת מנחה אף אחר שכבר פירש ממלאכה 
)עי‘ פתחי תשובה שמא סקכ“ב(. 

כב.	 ליום השבת”  יאמר קבלת שבת חוץ מ“מזמור שיר  לא 
ו“ה‘ מלך” )גשר החיים פכ״א יב, א, שו“ת תשורת שי מהד“ת סי‘ קעא(.  

כג.	 נוהגין שאונן אומר קדיש )ע“פ הט“ז שעו, ד מובא במשנ“ב עא, ז(.

כד.	 אבל  לענין  ]כ“כ  נא  סי‘  להפמ“ג  מגידות  )שו“ת  עליכם  שלום  אומרים  אין 
ונראה דה“ה לאונן[( ולא שאר זמירות )מהאי טעמא(.

11.	 Involvement with the burial needs of the deceased entails ritual defilement, 
something that kohanim must normally avoid. Nonetheless, there is a positive 
Biblical commandment that obligates even the kohein to do so in the instance 
of the passing of any relative for whom he is obligated to mourn – except for 
his married sister, or a maternal half-sibling.  

T H E A N I N U S  PE R IOD
12.	 Aveilus (mourning) begins with the conclusion of the burial. The period 

before this time (i.e., from the relative’s death until burial) is known as 
“aninus.”  Various unique laws apply to the onein (a person in the circumstance 
of aninus); for example, he may not eat meat or drink wine.

13.	 An onein is exempt from all positive mitzvah obligations, as well as from 
reciting any blessings (with the exception of the “Dayan Ha’emes” blessing 
recited at the time he performs keri’ah). In fact, he may not even opt to 
perform mitzvos or recite blessings. However, he is still fully bound by the 
negative prohibitions, and may not violate any of these.

14.	 There are certain restrictions that are observed during the aveilus period 
(bathing, cutting his hair, etc.). An onein must adhere to these also, with two 
exceptions: he may wear leather shoes, and he may exit his house. In addition, 
the prevalent custom is for the onein to sit on a chair in the regular manner.

15.	 An onein may not engage in Torah study. Furthermore, he may not even 
recite Tehillim – unless he does so in proximity of the deceased. However, 
there are those who rule stringently and forbid the onein to recite Tehillim 
even in proximity of the deceased. 

16.	 An onein who wishes to eat bread should first perform the ritual hand 
washing in the usual manner; however, he does not recite the blessing. 

17.	 The poskim (halachic decisors) debate whether or not the laws of aninus apply 
to a person whose deceased relative is located in a different city (and the 
individual does not plan on attending the funeral). The prevalent custom in 
such a circumstance is to observe the laws of aninus. 

A N ON E I N  ON SHA BB O S
18.	 Not all of the laws of aninus apply on Shabbos. An onein is fully obligated 

in all of the regular positive commandments. Regarding the mourning 
practices, an onein only observes those that an aveil keeps in private (e.g., 
refraining from washing). 

19.	 As on a weekday, an onein may not learn Torah on Shabbos. However, there are 
certain topics of a more somber quality that he may learn on Shabbos. These 
include the following: the third chapter of Masechta Mo’ed Kattan; the laws 
of mourning; and the Biblical book of Iyov. He may also review the parshah 
(weekly Torah portion) in the manner of “shnayim Mikra v’echad Targum” 
(two readings of the parshah, and one reading of the Targum’s rendering), 
as this is an obligation specific to Shabbos. If it is his usual practice to recite 
Tehillim every Shabbos, he may do so on this Shabbos, as well.  

20.	 A woman observing aninus is obligated to light the Shabbos candles with a 
blessing. 

21.	 As stated, Shabbos is distinct for an onein in that he performs mitzvos (as 
opposed to the weekdays). Nevertheless, he does not recite the (weekday) 
Minchah service on the afternoon of Erev Shabbos (Friday) – even late in the 
day, even if he commenced the observance of Shabbos by refraining from 
melachah (labor). 

22.	 Nor does he recite the bulk of the service of Kabbalas Shabbos (Accepting 
the Shabbos). However, he does recite Psalm 92 (“Mizmor Shir L’yom 
Ha’Shabbos”) and Psalm 93 (“Hashem Malach”).  

23.	 The prevalent practice is for the onein to recite Kaddish.
24.	 He does not recite the “Shalom Aleichem” hymn, nor the other Shabbos 

zemiros (songs). 
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כה.	 מותר בבשר ויין בשבת )יו״ד שמא, א(.

כו.	 מהמג“א  ב  שמא,  מהרש“א  )גליון  לתורה  לעלות  לאונן  אסור 
תקמח, ח(.

כז.	 יזהר לברך ברהמ“ז אחר סעודה ג‘ קודם יציאת 
השבת. גם יקרא אז קר“ש )משנ“ב עא, י(.

כח.	 אחר יציאת השבת חוזר לאנינותו. וקודם שיעשה 
לחול”.  קודש  בין  המבדיל  “ברוך  יאמר  מלאכה 
ואינו מבדיל על הכוס עד אחר שנגמרה האנינות 

)יו“ד שם סוף ס“ב(. 

אחר הקבורה
כט.	 לאחר הקבורה, יברך ברכות התורה אם לא בירך 

מעת שהשכים בבוקר )משנ“ב עא, ד(, ואפילו אם כבר 
הגיע הלילה יברך.

ל יום במקרה 	. בכל  ינהג כמו  אם הוא קודם חצות 
שנתאחר להתפלל באונס.

לא.	 אם הוא אחר חצות, יקיים מצות זכירת יצ“מ )דברי 
סופרים שם סקנ“ג על פי משנ“ב נח, כז מהשאג“א דזמנה כל היום(, וגם יברך 

ברכות שלא עשני גוי עבד ואשה )משנ“ב עא, ד(. ומ“מ 
לא יקרא קר“ש.

לב.	 יום בבקר אחר שעלה  היתה באותו  אם המיתה 
שכבר  חצות,  אחר  עד  נקבר  ולא  השחר  עמוד 
שתים.  מנחה  יתפלל  שחרית,  בתפלת  נתחייב 
אבל אם היה אונן מעלות השחר עד אחר חצות, 

אין תשלומין לשחרית )משנ"ב שם(.
לג.	 אבל ביום ראשון לאבלות אסור בתפילין )מו“ק כא, 

אחר,  ביום  והקבורה  אחד  ביום  המיתה  ואם  א(. 

נוהגים  ויש  יניחם,  שלא  פסק  טז(  )לח,  המשנ“ב 
שאם  מתנים  גם  ויש  ברכה,  בלי  בצנעה  להניחם 
אסור בתפילין, שיהיו רצועות בעלמא )עי‘ פני ברוך פי“ב 

הערה ח(.

לד.	 שיזהר  הוא  המנהג  מביה“ק  הביתה  בחזרתו 
אינו  ]אם  משלו  מאומה  לטעום  שלא  האבל 
בצער[, כיון שעדיין לא אכל סעודת הבראה )עי‘ דברי 
סופרים שעח סק“ב וג‘(. ואם כבר חשכה בינתיים והוא יום 

אחר, מותר, מפני שאין סעודת הבראה אלא ביום 
ראשון של אבלות )רמ“א שעח, ג(.

לה.	 בסעודה  האבלים  את  להברות  השכנים  צריכים 
הראשונה )שו“ע שם ס“א(. ונוהגין להביא לחם וביצים 
הכל  שיהא  ונכון  וסקמ“ד(.  סק“א  שם  סופרים  )דברי  קלופות 
האבלים  יצטרכו  שלא  לאכול  לאבלים  מוכן 
בב“י  מובא  חיים,  הארחות  )ע“פ  בעצמם  הכנה  שום  לעשות 

והגהות רעק“א שם(.

לו.	 ]עד  ס"ב(  סוף  שמא  )יו״ד  יבדיל  הבדיל,  לא  עדיין  אם 
פסוקי  מקודם  יאמר  ולא  בשבת[,  ג'  יום  סוף 
יברך  אלא  סק"ב(  שעו  תשובה  )פתחי  הנהוגין  שמחה 
בפה"ג ו"המבדיל” בלבד. ואם הקבורה במוצ"ש 
לאחר  והנר.  הבשמים  על  גם  יברך  להבדיל  ובא 
שנגמרה האנינות אסור לאכול עד שיבדיל )עי' רא"ש 

ברכות פ"ג סי' ב(.

ת לָנֶצַח וּמָחָה ד‘ אֱלֹקִים  ע הַמָוֶּ לַּ  בִּ
נִים )ישעיה כה:ח( ל פָּ דִמְעָה מֵעַל כָּ

25.	 He may eat meat and drink wine on Shabbos. 
26.	 He does not receive an aliyah (i.e., he is not called up to the Torah).  
27.	 As soon as Shabbos ends, the onein will once again become exempt from and unable 

to engage in the performance of mitzvos. As such, upon concluding Shalosh Se’udos 
(the third Shabbos meal), he should be particular to bentch (recite Grace After 
Meals) before Shabbos is over. Additionally, he should recite the evening Keriyas 
Shema at that time.  

28.	 Upon the conclusion of Shabbos, the onein resumes the standard conduct of aninus 
applicable to a regular weekday. Before engaging in melachah, however, he recites the 
formulation: “Baruch HaMavdil bein koddesh l ’chol”( Blessed is He Who separates 
between holy and profane). The regular Havdalah service – recited over a cup of 
wine – is postponed until the conclusion of the aninus period. 

A F T E R T H E BU R IA L
29.	 The burial signifies the end of the aninus period; one who was previously exempt 

from mitzvos and prayer now resumes his regular obligations. As it relates to blessings 
and prayer obligations, certain issues may arise depending on the particular hour the 
aninus ends and his obligations resume. Regarding Birchos HaTorah (blessings over 
the Torah), in any event, if he has not recited them since awakening in the morning, 
he should do so even if his opportunity first arrives after nightfall.  

30.	 Regarding the overall prayer service, if the hour is somewhat late but still before 
chatzos (midday), he should conduct himself in the same manner as any other day on 
which he had been compelled to delay his prayer service to a similar time.

31.	 If it is after chatzos (whereby he has already “lost out” on much of the blessings and 
prayer service), he should not recite Keriyas Shema but should still fulfill the mitzvah 
of mentioning the Exodus. Furthermore, he recites the three blessings of “she’lo asani 
goy/eved/ishah.”

32.	 An issue regarding one’s prayer obligation may arise in an instance in which his 
relative’s death took place after daybreak (but before he discharged his obligation). 
That is, he became obligated in Shacharis (Morning Prayer Service) at daybreak; but 
because he became an onein before having prayed, he is prevented from fulfilling 
his obligation. If the burial takes place after chatzos, he should pray Shemoneh Esreih 
twice at Minchah (Afternoon Prayer Service). However, if the death occurred before 
daybreak (and the burial after chatzos), he prays only one Shemoneh Esreih at Minchah. 

33.	 The core halachah states that a mourner, on the first day of his aveilus, does not don 
tefillin. This is certainly applicable when the death and the burial take place on the 
same day.
Regarding a situation in which the burial takes place on a different day: The Mishnah 
Berurah rules that he does not don them. There are those, however, whose practice 
is to don them in private, and without reciting the standard tefillin blessings. There 
are those who even make a stipulation; they declare that – in the event that donning 
tefillin in this instance is indeed forbidden – the items should not be considered as 
tefillin, but rather, as mere straps.    

34.	 The custom is that the mourner does not consume or taste anything of his own 
(barring physical discomfort) until after he partakes of the Se’udas Havra’ah (see next 
paragraph for definition). He may do so, however, if darkness falls in the interim. 

35.	 The neighbors must provide the mourners with the “Se’udas Havra’ah” – the first 
meal they partake in following the burial. It is customary for them to serve bread 
and peeled eggs. It is most proper that everything be arranged and prepared by 
others, so that the mourners themselves will not have to engage in any aspect of the 
meal’s preparation. 

36.	 If the mourner has not yet recited Havdalah – and sunset on Tuesday evening has not 
yet arrived – he should do so after the burial. He is now forbidden to partake of any 
food until he recites Havdalah. Upon reciting Havdalah, he omits the opening verses 
customarily recited on regular occasions. On Sunday, Monday, or Tuesday, he recites 
only the blessing on the wine and the actual Havdalah blessing (“HaMavdil…”). On 
Motza’ei Shabbos (Saturday night) itself, he also recites the blessings on the spices 
and the flame. 

Death shall vanish forever; and Hashem Elokim shall  
wipe the tears away from every face. (Yeshayah 25:8)
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A N A BR I D G E D L I ST OF W HAT YOU C A N D O 
L’ Z E C H E R N I SH M AS  YOU R L OV E D ON E :

•	 Sponsoring Torah study
•	 Relating chiddushei Torah of the departed
•	 Mishnah study (Some have the custom on the shloshim to study the entire 

seventh chapter of Tractate Mikvaos. This is available free of charge by 
contacting Chevrah Lomdei Mishnah – contact information is below.)

•	 Supporting Torah scholars
•	 Hachnasas kallah
•	 Supporting poor people who are ill
•	 Donating sefarim to a shul or yeshivah
•	 Have a Sefer Torah written
•	 Establish a gemach (free community service)
•	 Adopt a mitzvah at which to excel

דברים מועילים לעילוי הנשמה
ע“י  להנפטר  זכותים  שיתרבו  לראות  טוב 
לזכותו. בספרים מובאים כמה  מצוות שיעשו 
ליתן  כגון  להנפטר,  זכותים  להרבות  דרכים 
לעילוי  התורה  ולימוד  גמ“ח  לייסד  צדקה, 
מצוי  גם  תורתו.  מחידושי  להגיד  וכן  נשמתו, 
לומדים  הנפטר  של  והחברים  שהקרובים 
לסיים  חכמים  תלמידי  משכירים  או  משניות 
משניות  כמה  ללמוד  או  משנה  סדרי  ששה 

לעילוי הנשמה.

(Based on The Neshamah Should Have an Aliyah, by Rabbi 
Tzvi Hebel, published by The Judaica Press in conjunction 

with Chevrah Lomdei Mishnah; see there for a fuller listing)

נדפס לזכות רפו"ש של רפאל יעקב צבי בן דבורה לאה

In conjunction with

(732) 364-7029 / info@ChevrahLomdeiMishnah.org
www.ChevrahLomdeiMishnah.org

Provide eternal merit for your departed loved one

To order additional copies, please contact

KADDISH RECITAL, MISHNAH AND GEMARA STUDY 
OPPORTUNITIES AVAILABLE
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